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1. Introduktion 

Som barn var jag en flitig läsare av Maj Bylock, i vars böcker man fick följa allt ifrån kelternas 

umbäranden till livet vid drottning Kristinas hov. När jag i vuxen ålder upptäckte Vilhelm 

Moberg hade jag således hittat hem. Hans epos om utvandrarna från Småland vred om något 

inom mig på ett sätt som få böcker gjort sedan jag fyllde tretton. Det enda problemet var, som 

det så ofta är, att böckerna tog slut. Det skulle dröja ett år innan jag åter stötte på något som 

påverkade mig på samma sätt. Den här gången var det, till min egen stora förvåning, Jan Guillou 

och hans romansvit ”Det stora århundradet”. Och jag hade tur, för den här gången fanns hela 

tio band att dyka ner i.  

     Men när jag tömt även Guillou på allt av värde han hade att erbjuda mig, kvarstod frågan: 

varför blir jag så gripen av just den här typen av litteratur? Svaret är ganska enkelt. Av samma 

anledning som jag gick och såg ”Oppenheimer” på bio, och Historiepoddens liveshow på 

Väven; när det paketeras på rätt sätt är jag väldigt intresserad av historia.   

     Om man i stället ställer sig frågan, vad är det som gjort att Guillou och Moberg valt att skriva 

om just dessa epoker i historien? Här kan jag givetvis bara spekulera, men jag tror att det har 

med paradigmskiften att göra. Både 1850-talets utvandringar till Amerika, framtidens land, och 

det tidiga 1900-talets hisnande vetenskapliga utveckling vittnar om en värld stadd i förändring. 

En värld som med stormsteg närmar sig, men ännu har en bit kvar innan den når, vår egen nutid. 

Det är en värld som både är långt ifrån oss och helt nära, befolkad av människor som fortfarande 

känns nästan levande.    

 

2. Syfte, frågeställning och metod  

2.1 Syfte  

Syftet med denna uppsats är att analysera hur karaktärerna i Guillous och Mobergs romaner 

används för att förkroppsliga en historisk värld i förändring. Jag vill med min analys påvisa 

både de skillnader och likheter som finns mellan dessa skildringar, samt belysa hur karaktärer 

kan användas för att driva historien framåt.  

 

2.2 Frågeställningar 

- Vad driver Mobergs och Guillous karaktärer?  

- Hur används individen av Moberg respektive Guillou i syfte att skildra ett historiskt skeende?  
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- Vad kan sägas om den historiska romanen som genre utifrån hur dessa verks karaktärer är 

utformade?  

 

2.3 Metod 

För att kunna besvara ovanstående frågor kommer jag att dela upp analysen i avsnitt som jag 

på ett eller annat sätt anser typiska för den mänskliga upplevelsen. Detta för att kunna identifiera 

vilka allmänmänskliga motiv som dyker upp i båda författarskap. Eftersom karaktärerna står i 

fokus för min analys måste rimligtvis deras förehavanden få en betydande roll, vilket kommer 

innebära att analysen bärs upp av handlingsreferat. De ”mänskliga upplevelser” jag kommer att 

dela upp min analys i är: I begynnelsen, Föräldraskapet, Plikten, Språken, och Att påverka sitt 

eget öde. Notera att den allra första punkten, I begynnelsen, snarare handlar om romanernas 

uppbyggnad än om allmänmänskliga villkor. Dettas ses rimligtvis som ett undantag i 

dispositionen.  

 

3. Material  

3.1 Verken  

Vilhelm Mobergs emigrantepos består av de fyra romanerna Utvandrarna (1949), Invandrarna 

(1952), Nybyggarna (1956) och Sista brevet till Sverige (1959). Dessa alster har lästs och 

älskats av en stor publik i över 60 års tid vid det här laget, och är därför kanske inte i så stort 

behov av ett omfattande handlingsreferat. Jag nöjer mig med följande:  

     I Utvandrarna får vi följa människorna i Ljuders socken i Småland, där missväxt och svält 

råder. Karl Oskar och Kristina har en liten gård, men den ger inte tillräcklig avkastning för att 

föda deras växande familj. Tillsammans med ett antal andra figurer från omkringliggande 

gårdar bestämmer de sig för att utvandra. Denna roman slutar vid landstigningen i New York.  

     Invandrarna tar vid där Utvandrarna slutar och följer därefter sällskapet på den långa, 

ringlande färden mot Minnesota där Karl Oskar har för avsikt att slå sig ner och bruka jorden. 

Sällskapet blir varse att inflyttningen inte kommer bli fullt så enkel som de föreställt sig. Men 

med idogt arbete och flit lyckas de skapa sig ett hem, där Kristina föder deras första amerikanska 

barn.  

     I inledningen till Nybyggarna möter Karl Oskar till sin förvåning en annan svensk när han 

är ute i skogen på marken han tagit sig. Det visar sig snart att fler är på väg. Där det tre år 

tidigare bara fanns vildmark, börjar ett samhälle växa fram. I denna del får vi också följa hur 

det gick för Karl Oskars yngre bror, Robert, som i stället för att slå sig ner och bruka jorden gav 
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sig av för att leta guld i Kalifornien. Vid bokens slut firar våra huvudpersoner tio års vistelse i 

det nya landet.  

     Sista brevet till Sverige präglas av inbördeskrig och indianuppror. På det mer personliga 

planet är Kristina i centrum. Hon förlikade sig aldrig riktigt med flytten, och kan inte låta bli 

att längta hem till sina nära och kära i Småland. Hon blir dessutom allt svagare för varje 

havandeskap hon genomgår, och kommer slutligen dö i sviterna av ett missfall. I epilogen följer 

vi änklingen Karl Oskar när han både blickar bakåt på sin ungdom i Sverige, och framåt på sina 

nu vuxna barn och de barnbarn som satts till världen. 

     Brobyggarna (2011) är den första delen i Jan Guillous romansvit om familjen Lauritzen. 

Guillou låter år 1901 tre multibegåvade bröder utexamineras som diplomingenjörer från 

universitetet i Dresden. De kommer från början från en fattig fiskarsläkt i Norge, men har fått 

stipendier för högre studier av ett välgörenhetssamfund i Bergen. I utbyte har de givit ett 

implicit löfte om att efter avlagd examen återvända till hemlandet för att ställa sina 

ingenjörskunskaper till förfogande under byggnationen av Bergensbanen, järnvägen mellan 

Kristiania (nuvarande Oslo) och Bergen. Av olika anledningar blir utfallet inte riktigt som 

planerat. Av de tre bröderna är det bara den äldste, Lauritz, som återvänder för att uppfylla sin 

plikt. De två yngre bröderna, Oscar och Sverre, reser åt andra håll i världen. Sverres öde 

avhandlas inte i förrän i nästföljande roman, och kommer därför inte att vara en del av denna 

uppsats. Mellanbrodern Oscar hamnar i Tyska Östafrika, där han i likhet med storebror Lauritz 

bygger broar och järnväg. Medan Lauritz kämpar mot snö och isbildningar med kraft att spränga 

berg, tampas Oscar med lejon och kannibaler. Dessa vitt skilda öden används i romanen för att 

representera två olika aspekter av det tidiga 1900-talets utveckling. Bröderna återser inte 

varandra på 18 år, vilket förstås innebär att avsevärda historiska händelser hinner utspela sig 

medan de är åtskilda. Inte minst första världskriget. Värt att nämna är även Lauritz starka kärlek 

till Ingeborg, vars far han måste imponera på för att de ska få lov att gifta sig. De får varandra 

i sinom tid, men inte förrän efter sex års separation.   

 

3.2 Persongalleri 

Då detta är en karaktärsanalys kommer ett stort antal namn att förekomma i uppsatsen. För att 

underlätta för läsaren följer här en kort sammanfattning av de viktigaste. 

 

I emigranteposet: 

Karl Oskar – familjefader och bonde 

Kristina – moder och hustru, gift med Karl Oskar 
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Anna – äldsta dotter till Karl Oskar och Kristina, död vid fyra års ålder 

Robert – drömmare och guldgrävare, bror till Karl Oskar 

Anders Månsson – utvandrad bonde från Öland, suput 

 

I Brobyggarna: 

Lauritz – äldste brodern, brobyggare i Norge 

Ingeborg – adelsdam från Tyskland, senare gift med Lauritz 

Oscar – brobyggare i Tyska Östafrika, bror till Lauritz 

Kadimba – jägare, sedermera Oscars närmaste man  

 

4. Tidigare forskning  

Om Vilhelm Mobergs författarskap har otaliga studier utförts. De som varit mig mest 

behjälpliga i min uppsats är Gunnar Eidevalls avhandling Vilhelm Mobergs emigrantepos – 

studier i verkets tillkomsthistoria, dokumentära bakgrund och konstnärliga gestaltning. Detta 

verk syftar till att utreda just det som framgår av undertiteln. Stor fokus ligger på Moberg som 

person och hur arbetet fortlöpt. Avhandlingen rymmer också en analys av karaktärernas olika 

öden, vilken till viss del varit mig behjälplig som stöd då jag gjorde min egen analys. Jag har 

även tagit del av Jens Liljestrands Mobergland. Liljestrand analyserar här vad Mobergs verk 

säger, inte om den tid som är skildrad i dem, utan om den tid då de skrevs. Även här läggs stor 

vikt vid Mobergs tankar och känslor under författandet av verken, vilket inte är relevant för 

mig. Dessutom handlar denna bok om hela Mobergs författarskap, och inte bara om de fyra av 

hans romaner som är föremål för min uppsats. Däremot anläggs i denna bok en kritisk ton och 

ett ifrågasättande av rimligheten i vissa förhållanden i emigranteposet, vilket jag kommer 

referera till vad det lider.  

     I syfte att utröna författarens egen syn på den historiska romanen som koncept har jag läst 

Vilhelm Mobergs egen artikel En omskriven historia. Detsamma har jag företagit mig i fallet 

Guillou, då jag konsulterat hans bok På jakt efter historien – spioner, reportage, riddare och 

häxor.  I detta översiktsverk rörande hans eget författarskap ämnar han besvara de frågor 

eventuella akademiker eller bara allmänt nyfikna kan tänkas härbärgera om hans person och 

motiv för skrivandet. Även hans egenskrivna efterord till Brobyggarna har erbjudit viss insyn 

i Guillous förhållande till historiskt skildrande.  

     För att få en bild av Guillou som han inte själv anlagt har jag läst Ola Holmgrens bok 

Riksfilistern – en otidsenlig betraktelse över Jan Guillous författarskap. Trots att tonen i denna 
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bok är av det mer aggressiva slaget, lyfter Holmgren en del poänger angående Guillous 

författarskap, som till viss del varit centrala för min tolkning av hans roman. 

 

5. Teoretiska utgångspunkter  

5.1 Att skriva historia  

Den store auktoriteten på området ”den historiska romanen” är Georg Lukács. I hans bok Der 

Historische Roman från 1955 utses Sir Walter Scott till den historiske romanens fader, och 

dennes roman Waverley (1814) blir således den första historiska romanen. Lukács medger att 

det förekommit romaner med historiska teman även under 1600- och 1700-talen, men han anser 

att dessa inte bör räknas eftersom de bara är historiska till det yttre. De är, enligt Lukács, att se 

som kontemporära berättelser i historisk maskeradkostym. Deras karaktärer saknar historisk 

trovärdighet.1 Just historisk trovärdighet och realism är hörnstenen i Lukács syn på den 

historiska romanen. Och eftersom Lukács främst är känd som en marxistisk tänkare bör ingen 

bli förvånad över att han anser den konservativa och imperialistiska historieskrivningen vara 

den allra minst trovärdiga.2 I enlighet med marxistiska värderingar vill han se det stora 

beskrivas genom de små människornas umbäranden. Det behöver givetvis inte faktiskt ha hänt 

för att vara trovärdigt, utan det räcker med att det kunde ha hänt.  

     Jerome de Groot anknyter i Remaking history – The Past in Contemporary Historical Fiction 

till Lukács då han föreslår att romaner (eller annan fiktion) är särskilt tjänliga för att beskriva 

historia eftersom de har en tendens att få läsaren att tro på och engageras av det som står skrivet. 

”Lukács demonstrated that the historical novel inaugurates a revolutionary possibility through 

the imposition of a sense of pastness that might hold within it a sense of futurity.”3 Även Anders 

Öhman reflekterar över Lukács syn på Scotts författarskap i sin avhandling Äventyrets tid – den 

sociala äventyrsromanen i Sverige 1841–1859. Öhman pekar på begreppet ”nödvändig 

anakronism” och menar att ”Först när historien betraktas ur det närvarandes perspektiv, blir det 

möjligt att se de objektiva krafter i historien som leder fram till det närvarande.”4 Den som 

befinner sig i nuet har svårt att se historien som något annat än det som föregått just nuet. Allt 

som hänt tidigare har lett fram till den punkt där vi nu befinner oss. Det är inte fel i sak, men 

 
1 Georg Lukács, The Historical Novel, övers. Hannah och Stanley Mitchell (Lincoln: Univercity of Nebraska Press, 
1983) 19 
2 Lukács, The Historical Novel, 251 
3 Jerome de Groot, Remaking History – The Past in Contemporary historical Fictions (London: Routledge, Taylor 

& Francis Group, 2016) 15 
4 Anders Öhman, Äventyrets tid – Den sociala äventyrsromanen i Sverige 1841-1859 (Umeå: univ. 1990) 135 



 6 

det är ett synsätt som gärna lockar ”nuets” människa att glömma sin egen del i historien. Samma 

princip gäller även för historiska personer, att de inte kan se sin del av historien på samma sätt 

som den som kommer efter kan. Därför är det tacksamt att i fiktivt historieberättande tillskriva 

karaktärerna en större historisk medvetenhet än vad som egentligen är realistiskt. Lukács 

förtjusning i Scotts roman förklarar Öhman med att Scott uppdiktat en sorts ”middle-of-the-

road-hjälte”  

 

Enligt Lukács är denne neutrale hjälte själva förutsättningen för Scotts objektiva 

gestaltning av de historiska krafterna. Scotts hjältar bildar omkring sig ett slags 

neutralt fält, där konflikterna mellan olika konkurrerande strömningar utspelar sig, 

vilket gör den historiska processens dilektik synlig.5 

  

Huvudpersonen i en historisk roman bör alltså vara någon som, så att säga, befinner sig mitt i 

den historiska stormens öga. Gestalten utgör ett fiktivt nav, runt vilket historiska skeenden kan 

utspela sig.  Lukács menar att modernare tiders historiska författare saknar förmågan att gestalta 

historien som kampen mellan krafter större än den enskilda människan, och i stället tenderar att 

skriva historia på ett moraliserande sätt med utgångspunkt i den moral som är gällande i den 

kontext då verket skrivs. 

 

The classics of the historical novel were politically and socially far more 

conservative than Heinrich Mann och Feuchtwanger – think of Sir Walter Scott. 

There was no question of any such passionate involvement with the revolutionary 

tranformation of society in their case, nor could there be. But in their experience of 

history, in their concrete and living regard for history, Scott and the other classics of 

the historical novel are much nearer to the real life of the than even the greatest 

democratic writers of today.6 

 

5.2 Författarskapen  

Guillou själv gör ofta anspråk på att skriva journalistiskt och sanningsenligt. Han framhåller 

ofta, inte minst i På jakt efter historien – spioner, reportage, riddare och häxor att han inte vill 

vara någon obegriplig, kråmande finförfattare. Han anser sig skriva om händelser precis så som 

de inträffade. ”Jag har min inställning klar: en roman är bara ett annat formspråk för det man 

 
5 Öhman, Äventyrets tid, 136 
6 Lukács, The Historical Novel, 282 
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kanske inte kan säga lika tydligt i journalistik.”7 Visserligen poängterar han alltså att det finns 

en skillnad mellan litteratur och journalistik, men att de för honom går hand i hand. Apropå att 

skriva historia uttrycker Guillou själv i efterordet till Brobyggarna: 

 

Så, där har vi en början. Och på en lång och förmodligen vindlande resan sic 

kommer både författare och läsare att gång på gång tvingas ställa sig de mest centrala 

frågorna i all litteratur. Vad är en människa? Hur blev vi dem vi blev? Var det 

verkligen så här det gick till?8  

 

Just frågan ”Var det verkligen så här det gick till?” blir intressant vid studiet av historiska 

romaner. För svaret är givetvis alltid nej, eftersom vi de facto talar om fiktion. Detta hindrar 

dock inte att sanningen även för Moberg ska ha varit av yttersta vikt under skrivandet. Gunnar 

Eidevall skriver i sin avhandling:  

 

Den dokumentära bakgrunden till emigranteposet har Moberg flera gånger 

framhållit, och i den omarbetade versionen av Romanen om utvandrarromanen 

(1968) konstaterar Moberg att den dokumentära skildringen varit en arbetsprincip 

för honom: ”Och jag ville skriva strängt sakligt, på en dokumenterad verklighets 

grund — det var en annan av mina arbetsprinciper.”9 

 

Båda dessa författare gör alltså ett stort sanningsanspråk. I Mobergs fall lyfter Jens Liljestrand 

i Mobergland fram nutidsskildringen denne författare ägnar sig åt när han skriver. Han menar 

att Mobergs skildringar av ”träskofolket” (svenskar i Amerika) är ett sätt att skildra både 

Mobergs samtidsmänniskor och de som kommit före honom, samt den klasstillhörighet som 

dessa delar med honom. ”De historiska romanerna kan ses som en protest mot den 

konventionella historieskrivningen, som författaren menar har glömt bort eller marginaliserat 

det vanliga, strävsamma folket.”10 Moberg använder, enligt Liljestrand, historien för att belysa 

problem i samtiden. Detta är inte helt olikt vad Jan Guillou själv gör anspråk på att göra. I 

efterordet till Brobyggarna skriver Guillou:  

 
7 Jan Guillou, På jakt efter historien – spioner, reportage, riddare och häxor (Stockholm: Piratförlaget, 2003) 58 
8 Jan Guillou, Brobyggarna (Stockholm: Piratförlaget, 2011) efterord  
9 Gunnar Eidevall, Vilhelm Mobergs emigrantepos: studier i verkets tillkomsthistoria, dokumentära bakgrund och 

konstnärliga gestaltning (Stockholm: Norstedts, 1974) 61 
10 Jens Liljestrand, Mobergland: personligt och politiskt i Vilhelm Mobergs utvandrarserie (Stockholm: Ordfront, 

2009) 71 
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Hamiltonsviten var en löpande, satirisk samhällskrönika som handlade om slutet av 

den epok vi kallar Kalla kriget. Och när den epoken övergick till att bli det heliga 

kriget ersatte jag Hamilton med korsriddaren Arn Magnusson.11 

 

Liljestrand hävdar vidare att trots Mobergs ansatser att skriva verklighetstroget och hålla sig till 

sanningen, finns aspekter hos eposet som inte är helt och håller realistiska. Bland dessa räknar 

han att den typiske småländske bonden inte utflyttade på 1850-talet, utan snarare något 

decennium senare, och att sagde bonde under nödåren i slutet av 1840-talet borde ha alternativa 

sätt att försörja sig på som Karl Oskars familj tycks förbise.12 Även Karl Oskar sätt att agera 

vid ankomsten bedöms av Liljestrand som något orealistiskt. De flesta nyanlända tog sig inte 

med en gång mark och började odla, utan bosatte sig i stället tillfälligt i samhällen där andra 

svenskar redan bodde, för att efter några års anpassning se ut en bit land åt sig att bygga bo på.13 

Denna historielöshet attribuerar Liljestrand till Mobergs förtjusning i två ting: jordbruk och 

pionjärer.  

     Absolut sanningsenlighet är kanske inte vad Moberg menade med ovanstående citat. Han 

skriver i texten Om historiska romaner om den, enligt honom, bästa svenska historiska 

romanen: Fältskärns berättelser av Zacharias Topelius, professor i historia vid Helsingfors 

universitet. Moberg ponerar att ”möjligen förhåller det sig så, att Topelius kunde åstadkomma 

ett levande verk just därför att han under dess tillkomst råkade glömma bort att han var professor 

i historia.”14 Innan han kommit fram till denna slutsats har han lagt ut texten om vad han anser 

konstituera en historisk roman. Kort sagt påminner hans ståndpunkt om Lukács, även om han 

lägger mindre vikt vid just Sir Walter Scott. Moberg anser inte att författaren har en absolut och 

okränkbar plikt att endast återge sanningen, eftersom detta göromål tillfaller historikern. Inte 

heller får författaren gå till överdrift med sina fantasier och göra så pass stora ändringar att 

historien blir oigenkännlig för läsaren. Vidare kan en roman inte räknas som historisk om den, 

som Lukács redan varit inne på, endast utspelar sig i en historisk kontext men inte anammar de 

normer och regler som gällde vid tidpunkten, och således kan sägas egentligen handla om något 

kontemporärt.15 

 
11 Guillou, Brobyggarna, efterord  
12 Liljestrand, Mobergland, 80 
13 Liljestrand, Mobergland, 80–81 
14 Vilhelm Moberg, ”Om historiska romaner” i Att gestalta historien, ed. Jakob Christensson; Håkan Håkansson 
(Lund: Avd. för idé och lärdomshistoria, univ. 1997) 68 
15 Moberg, ”Om historiska romaner”, 59–61 
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     Ola Holmgren är i Riksfilistern – en otidsenlig betraktelse över Jan Guillous författarskap 

inte nådig mot sitt objekt. Detta märks redan i titeln. För att ingen ska kunna undgå att förstå 

redan från första början vad det är för slags porträtt Holmgren ämnar teckna av Guillou, är en 

definition av ordet ”filister” tryckt på omslagets baksida. Den lyder: ”FILISTER – någon som 

föga förstår sig på konst och kultur och är självbelåten i sin trångsynthet. En filisters 

materialistiska livssyn rymmer en föraktfull inställning till estetiska värden. ”16 Holmgren 

tar alltså strid. Boken ägnar därefter 231 sidor åt att ta heder och ära av Jan Guillou och hans 

publika persona. Detta är mindre relevant för min analys, om än mycket underhållande. Vad 

som däremot visar sig relevant är Holmgrens jämförelse av Guillou med just Moberg.  

 

Jan Guillou är vår tids Vilhelm Moberg. Som framstående och kontroversiella 

journalister av sin tid har båda skrivit romaner som gått upp i miljonupplagor. I sin 

opinionsbildning har de i lika hög grad utmanat det politiska etablissemanget. Men 

Jan Guillou är också den Vilhelm Moberg som vår tid förtjänar.17 

 

Vad menar då Holmgren att vår tid förtjänar? En av anklagelserna som riktas mot Guillou är att 

han, till skillnad från Moberg inte skulle förmå levandegöra sina karaktärer, därför att han helt 

enkelt inte bryr sig särskilt mycket om dem som människor.  

 

När Moberg satt punkt för dödsscenen, där den döende Kristina inte orkar ta mer än 

en liten flisa av den älskade hembygdens äpple i sin mun, lär han ha kommit ut från 

arbetsrummet och starkt berörd meddelat dödsfallet som om det verkligen hade 

inträffat. … Efter sin död fick Kristina inte heller återuppstå som Hamilton, när 

denne behövde mjölkas på fler miljoner. Vi kan vara säkra på att Guillou inte satt 

särskilt länge vid hans dödsbädd.18 

 

För tydlighetens skull bör här nämnas att Hamilton är en annan av Guillous karaktärer, 

som hör till en helt annan del av hans författarskap (även om han faktiskt dyker upp 

som hastigast även i en av de senare delarna av romansviten där Brobyggarna ingår).  

 

 
16 Ola Holmgren, Riksfilistern – En otidsenlig betraktelse över Jan Guillous författarskap (Stockholm: Karneval 

förlag, 2023) baksidestext 
17 Holmgren, Riksfilistern, 44 
18 Holmgren, Riksfilistern, 50  
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6. Analys  

6.1 I begynnelsen  

”Detta är en berättelse om några människor, som från sina hem i Ljuder i Småland utvandrade 

till Nordamerika.”19 Så lyder den första meningen i Utvandrarna. Därpå följer en sorts 

sammanställning av de rådande omständigheterna i Ljuders socken i mitten av 1800-talet, med 

rubrikerna: ”Själva socknen”, ”Vad folket levde av”, ”De som styrde socknen”, ”Vilka som för 

övrigt bodde i socknen”, ”Vården av invånarnas själar” och ”Villfarelser i religionen”.20 På 

dessa sju sidor etableras ramarna inom vilka berättelsen kommer att utspela sig. Det är helt 

enkelt en redogörelse för spelplanen. Vid första anblick ter det sig en aning stolpigt att inleda 

på ett så fyrkantigt sätt. Förtjänsten med detta kan dock vara att det skänker en känsla av 

vetenskaplig tyngd åt verket. Även de tre påföljande böckerna i romansviten inleds med en 

beskrivning av förutsättningarna. Det är först när dessa är etablerade som det första kapitlet kan 

ta sin början. Enligt Lukács devis om trovärdighet bör denna metod rimligtvis vara gynnsam i 

författandet av en historisk roman.  

     Jan Guillou har valt en annan väg. Han anlägger en ton av fornnordisk saga när han inleder 

Brobyggarna med ”Männen blev borta på havet. Så var det bara. Det hade hänt förr och skulle 

hända igen, ty sådan var kustfolkets lott i livet, på Osterøya som på andra öar och vid andra 

fjordar.”21 Här påbörjas berättelsen genom en drastisk förändring av förutsättningarna, vilket 

gör de ursprungliga förutsättningarna totalt redundanta. Männen som blev borta på havet 

(bröderna Lauritzens far och farbror) kunde lika gärna aldrig ha existerat. Vid deras bortgång 

måste sönerna skickas till Bergen som repslagarlärlingar. Där uppdagas deras säregna 

begåvning, och de tilldelas stipendier för att kunna tillskansa sig en högre utbildning. Denna 

dramatiska inledning speglar på ett effektivt sätt den förändrade spelplanen som 1900-talets 

vetenskapliga landvinningar innebär för hela världen.  

 

6.2 Föräldraskapet  

 
– Dreck nu så möcke du tyar! Du behöver´at för hälsan!  

– Men ongarna? Har di fått sitt?  

 
19 Vilhelm Moberg, Utvandrarna (Stockholm: Bonnier, 2016) 11  
20 Moberg, Utvandrarna, 15–21 
21 Guillou, Brobyggarna, 5 
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Ingen mor fick börja äta eller dricka förrän hennes barn hade fått mat och dryck i 

sig.22  

 

En mer trogen hustru än Kristina kunde Moberg knappast ha gett Karl Oskar. Varje arbetsbörda 

tar hon sig an utan att knota, och med all den energi hon kan uppbåda. Även då hon bokstavligt 

talat är dödligt sjuk kämpar hon vidare, och nämner inte ens sina besvär för maken. Men framför 

allt är hon en mor. Hennes största och viktigaste motivation i allt hon företar sig är barnens 

välbefinnande. Hon är egentligen hela tiden emot utvandringen till Amerika. När Karl Oskar 

för första gången föreslår flytten tror hon först inte att han menar allvar:  

 

– Driver du spektakel mä mej?  

Vad skulle hon tro? Här satt han plötsligt och sade, att han ville sälja gården och allt 

vad han ägde och med hela familjen, hustru och tre barn och ett fjärde som ännu var 

ofött, flytta härifrån – inte till någon annan by, inte heller till någon annan socken, 

inte till något annat ställe i riket och inte till något annat rike i hela denna världsdel, 

utan till en ny världsdel! Han kunde gott ha sträckt sig ett stycke till, det skulle inte 

ha gjort så stor skillnad för henne, om han hade sagt att han ville utflytta med dem 

alla till gubben i månen.23 

 

Kristina motsätter sig alltså utvandringen. För henne är det otänkbart att lämna sina nära för all 

framtid, och riskera sina barns liv på den farofyllda färden över Atlanten. Som mor är det hennes 

ansvar att se till att hennes små inte utsätts för fara. Det som slutligen får henne att ändra sig är 

när Anna, hennes och Karl Oskars äldsta dotter, av hunger bryter sig in i källarstukan där 

Kristina ställt ett stort fat med kornmjölsgröt. Flickan, utsvulten som hon är, äter så mycket hon 

förmår. Kornen i gröten sväller i hennes mage till sin dubbla storlek, och spräcker Annas 

magsäck. Efter en natt av stora plågor avlider barnet. Kristina inser då att hon inte kan hålla 

sina barn säkra även om de stannar i Sverige. ”Det hade gått en månad efter Annas begravning, 

när Kristina en kväll sade till Karl Oskar: Efter vad som nu hade hänt så hade hon ändrat sig. 

Hon var inte längre emot deras utflyttning till Nordamerika.”24 

     Kristina drivs av sitt moderliga ansvar. Man skulle förstås kunna kalla det moderskärlek, 

men det är inte riktigt det jag tycker mig se i texten. Moberg må vara ursäktad då han själv inte 

är mor, och därför knappast kan förväntas skildra denna kärlek på ett trovärdigt sätt. Men jag 

 
22 Vilhelm Moberg, Invandrarna (Stockholm: Albert Bonnier Klassiker, 2016) 57 
23 Moberg, Utvandrarna, 162–163 
24 Moberg, Utvandrarna, 182 
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tror egentligen inte att det är där skon klämmer. Mobergs skildring av moderns plikt snarare än 

kärlek har sannolikt sin grund i tidsandan han skildrar. Kristina älskar givetvis sina barn, men 

de är också hennes ständiga orosmoment. De nio graviditeter hon genomgår under sitt liv är 

varken planerade eller ens önskade. Varje nytt barn är ännu en mun att mätta, och varje 

förlossning gör modern allt svagare. När hon fött sitt första amerikanska barn skriver Moberg: 

”Modern ligger lycklig och tillfreds. Den nyfödde har lyft ifrån henne alla hennes gamla 

bekymmer när han nu själv blivit alla hennes nya bekymmer.”25  

     Liksom Kristina blir Guillous Ingeborg i sinom tid mor. I hennes fall är detta inte hennes 

mest framträdande karaktärsdrag. Hennes karaktärs funktion för romanen är framför allt att vara 

Lauritz kärleksintresse, samt en representant för den moderna kvinnan. En något motsägelsefull 

position kan tyckas. Vad gäller hennes moderskap finns en scen då hon, liksom Kristina, tvingas 

lägga känslorna åt sidan och se praktiskt på en krissituation. När hennes äldste son inte kommer 

hem från skolan, utan i stället hittas svårt misshandlad, går hon direkt in i sin yrkesroll som 

läkare. ”Ingeborg blundade och försökte spänna sig till det yttersta. Detta är en dödligt sårad 

patient, tänkte hon. Det är en patient som jag ska behandla som alla andra patienter.”26 Trots att 

föräldrarna i båda verk praktiserar en något sval kärlek gentemot sina barn, går här att påvisa 

väsentliga skillnader mellan verken.  Guillous karaktärer måste inte förhålla sig kyligt och 

praktiskt till barnen hela tiden eftersom de tillhör samhällets övre skikt, och således aldrig 

behöver oroa sig för att barnen ska sakna mat och kläder. Relationen till barnen har å andra 

sidan ingen direkt betydande roll i Brobyggarna. Bröderna Lauritzen drivs inte av omtanke om 

barnen, utan av egen vinningslystnad. Familjen må vara viktig, men mer på ett dynastiskt plan 

än som kärnfamilj.  

     I emigranteposet är barnen på sätt och vis i ständigt fokus, utan att egentligen ta särskilt 

mycket plats själva. Det enda av Karl Oskars och Kristinas barn som har något som liknar en 

riktig personlighet är Anna, dottern som dör. I följande citat har Karl Oskar precis förklarat för 

Anna att alla en dag ska dö:  

 

Han hade svarat jakande, för han kunde väl inte ljuga om något sådant för barnet. 

Sedan dess frågade flickan alla människor hon råkade, när de skulle åstad och dö. 

… Hon var ett märkvärdigt barn, Anna. Karl Oskar var mycket stolt över flickan, 

hans stora piga.27  

 
25 Moberg, Invandrarna, 455 
26 Guillou, Brobyggarna, 544 
27 Moberg, Utvandrarna, 107 



 13 

 

Att teckna ett mer levande porträtt av henne än av de andra barnen skapar en mycket effektfull 

kontrast i relation till hennes dödsscen.  

     Det mesta Karl Oskar och Kristina gör är således för barnens skull. De få gånger som Karl 

Oskar visar starka känslor är, bortsett från vid Kristinas död, när hans barn är i fara. Vid ett 

tillfälle under resan mot Minnesota, råkar dottern Lill-Märta förirra sig bort från gruppen. 

Flickan hittas och återbördas till föräldrarna, och Karl Oskars lättnad beskrivs som att:  

 

Hans barn var bärgat – och därmed även han själv. Men han förmådde ingenting säga 

nu, inte en stavelse fick han fram. Det brände för starkt i hans strupe, det blev för 

trångt nere i hans hals, hans tunga darrade för mycket: Det ville inte bli något i 

ordväg, han fick ingenting fram. Det var något i hans strupe och tunga, som inte ville 

släppa. Sedan han blev vuxen hade detta kommit över honom någon gång – något 

som var istället för gråt.28  

 

Vid detta tillfälle har Karl Oskar varit hjälplös inför sitt barns försvinnande, på samma sätt som 

han var vid den äldsta dotterns död hemma i Sverige, och som han sedermera kommer vara 

inför Kristinas hädangång. Därför reagerar han på detta känslosvallande sätt, som går stick i 

stäv med hans praktiska natur. I de fall då det finns något han kan göra, är han alltid mycket 

handlingskraftig och bestämd i sitt handlande. Som när han och sonen Johan i Nybyggarna kör 

fast med oxkärran i en snöstorm. Pojken är nära att förfrysa, och Karl Oskar vet att om han bara 

lyckas ta sig till fots den korta biten som är kvar till närmaste boningshus, kan de därifrån få 

hjälp. Men då han befarar att sonen inte kommer överleva vägen dit, slaktar han dragdjuret, tar 

ut inälvorna och lägger Johan inuti buken på oxen, där han kommer hållas varm tills hjälpen 

kommer. ”Människan skulle nyttja sitt förstånd och sina krafter så länge det ännu rann en enda 

droppe blod i en åder. Hon fick aldrig frestas att tänka, att ingenting nyttade mer. Alltid försöka 

och försöka och pröva på igen.”29 Detta citat rymmer hela Karl Oskar.  

     Föräldraskapet spelar för Mobergs karaktärer en större roll än för Guillous. Föräldrarna har 

en grundläggande uppgift: att hålla sina barn vid liv. Alla beslut måste vägas mot denna enkla 

devis. I Guillous värld är barnen inte lika utsatta. Ingen svält råder hos det bergensiska 

borgerskapet, så Lauritz och Ingeborg behöver inte som Karl Oskar och Kristina kämpa så 

förtvivlat för sina barns liv. Familjen Lauritzen lämnar visserligen Bergen efter att sonen 

 
28 Moberg, Invandrarna, 171 
29 Vilhelm Moberg, Nybyggarna (Stockholm: Bonnier, 2016) 181 
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misshandlats så grovt, men grunden till detta beslut ligger även i att pappa Lauritz har svårt att 

driva sin ingenjörsfirma i Norge mitt under brinnande världskrig. Sverige ter sig då mer 

lukrativt för den tyskvänlige.  

 

6.3 Plikten  

Karl Oskar Nilsson är den av Mobergs karaktärer som är mest lik de superhjältar som Guillou, 

enligt Ola Holmgren, producerar på löpande band. Han är envis, flitig och sätter stor tilltro till 

sin egen förmåga. Med orubbligt lugn tar han sig an alla prövningar som den gud han inte riktigt 

tror på lägger i hans väg. Att påstå att han är sin egen gud är möjligen att gå till överdrift, men 

det ligger åtminstone inte för honom att be om nåd. Han lever enligt devisen att det man vill ha 

gör man anspråk på i eget namn, och inte i någon annans. Karl Oskar är i sanning sin egen 

lyckas smed, vilket är precis vad Jens Liljestrand menar är så orealistiskt.30  

     Det ska visa sig att inte alla nybyggare har samma vilja av stål som Karl Oskar. I enlighet 

med vad Liljestrand framhåller, går det helt enkelt inte så bra för de allra flesta i det nya landet. 

Anders Månsson, en bonde från Öland som utflyttat några år före Karl Oskar och Kristina, 

finner att livet i Minnesota inte är vad han väntat sig. Han börjar strax längta hem, men vågar 

inte återvända av skam över att ha misslyckats. I stället skriver han lögnaktiga brev hem till 

sina föräldrar, där han påstår sig vara ägare till en stor gård. I själva verket är han en försupen 

pälsjägare.31  

     Ett annat exempel på någon som fördärvar sitt liv genom att försumma plikten är Karl Oskars 

bror Robert. Redan då han tjänar som dräng hemma i Småland gör han sig känd som en latmask. 

Sin allra första dag i drängtjänst försöker han iscensätta sin egen drunkningsolycka för att slippa 

inställa sig på sin position. ”En drunknad dräng hade ingen husbonde över sig.”32 Han vill vara 

fri, och till skillnad från Karl Oskar kan han omöjligt förena denna frihet med arbete. Därför 

blir han vid ankomsten till Amerika inte bonde, utan guldgrävare. Något han bittert kommer få 

ångra.  

     Från Mobergs Karl Oskar Nilsson går en direkt parallell till Guillous Lauritz Lauritzen. Inte 

heller denne rättrådige och gudsfromme man tillåter sig att be Gud om något, varken nåd eller 

tjänster. Han väljer i stället att se det som att han resonerar med Gud, som vore de jämlikar. 

”Gud ville han inte be till. Det var en principsak. Gud skulle inte besväras i onödan med sådant 

som man kunde klara själv. Lika lite som man kunde be till Gud om rikedom kunde man vända 

 
30 Liljestrand, Mobergland, 80–81 
31 Moberg, Sista brevet till Sverige, 60–62 
32 Moberg, Utvandrarna, 55 



 15 

sig till Honom i struntsaker.”33 Lauritz kännetecknas alltså av sin plikttrogenhet och gudstro. 

När de två yngre bröderna bestämmer sig för att försaka sitt löfte att återvända till Norge och 

bygga järnväg, ser Lauritz det som sin självklara plikt att uppfylla det. Detta trots att han fått 

erbjudande om mycket mer lukrativa arbeten i Tyskland. Arbeten som dessutom snabbare 

skulle försätta honom i en position där han är ekonomiskt välbeställd nog att äkta sin älskade 

Ingeborg. I stället reser han efter examen tillbaka till sitt hemland och lever där som relativt 

lågavlönad järnvägsingenjör i över sex års tid, skild från kvinnan han älskar och moderna 

bekvämligheter som värme och regelbunden postgång.  

 

Men han var här och ingenting kunde ändra på det. Snöstormen skulle inte hindra 

honom, inte heller de värre vinterstormar som väntade. Det var en fråga om heder. 

Det välvilliga borgerskapet i Bergen hade skänkt honom och bröderna den förnämsta 

ingenjörsutbildning som fanns att få i världen. Och priset att betala tillbaks sic var 

så sett inte för högt. Bygga broar, bygga tunnlar, bygga Bergensbanen.34 

 

Både Jan Guillou och Vilhelm Moberg har diktat upp historier med mycket plikttrogna män i 

huvudrollerna. De som inte uppfyller sina plikter går det sämre för. Detta går att koppla till vad 

Anders Öhman, och även Lukács, säger om den ”nödvändiga anakronismen” som kännetecknar 

den historiska romanen. Eftersom en historisk roman skrivs, så att säga, med facit i hand blir 

karaktärerna lätt antingen idealmänniskor eller varnande exempel. För att kunna skildra en 

historisk kontext måste karaktärerna i berättelsen bete sig på sätt som tydliggör rådande 

historiska ideal, motgångar och framgångar. 

 

6.4 Språken 

Eftersom båda dessa romansviter till stor del handlar om skandinaver som söker lyckan 

annorstädes, spelar karaktärernas förmåga att tillägna sig det nya språket en betydande roll. 

Lauritz och Oscar lär sig som barn först tyska för att kunna studera i Dresden, och Oscar måste 

senare lära sig swahili när han tar anställning som järnvägsingenjör i Tyska Östafrika. Ingeborg 

behärskar redan, utöver sitt tyska modersmål, franska och engelska. Efter giftermålet med 

Lauritz lär hon sig förstås norska för att kunna bo och verka som läkare i Bergen.  

     Oscar har till en början vissa svårigheter med swahili. Språket skapar en barriär mellan 

honom och jägaren Kadimba, vilket frustrerar Oscar.  

 
33 Guillou, Brobyggarna, 57 
34 Guillou, Brobyggarna, 58  
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Han förbannade sin lättja, att han inte ägnat mer tid med Hassan Heinrich i deras 

ömsesidiga språkövningar under sena kvällar, där han talade tyska och Hassan 

Heinrich först upprepade hans ord och sedan svarade på swahili. Han hade nämligen 

velat tala med Kadimba ensam, så att så få som möjligt i lägret fick ny som att han 

måste ta råd av en neger.35 

 

Med tiden behärskar han dock språket och börjar kunna tala obehindrat med alla i omgivningen. 

När han framledes ska göra affärer med drottningen av barundifolket får han beröm för sin 

swahili.  

 

”Memsahib och drottning Mukawanga,  Det är en ära för oss  att få komma 

hit som edra gäster. Förlåt, men kan jag tala swahili?” 

Drottning Mukawanga stirrade häpet på honom som om frågan varit obegriplig. 

”Min ärade gäst och järnvägsbyggare”, svarade hon lugnt, , ”ni kan tala swahili, 

arabiska eller engelska med mig. Men er swahili är bra, jag känner glädje över ert 

besök.”36 

 

Oscar, liksom flera andra av Guillous karaktärer, verkar hoppa över den pinsamma delen av 

inlärningsprocessen av ett nytt språk. Han går från att vara i princip totalt okunnig till att kunna 

tala flytande. Visserligen sker ett tidshopp på några år mellan dessa tillfällen, men trots detta 

borde han rimligtvis tala en minst sagt bruten swahili. Även Ingeborg lär sig att göra sig förstådd 

på norska ovanligt snabbt, om än inte så snabbt som hon väntat sig. Hon beundrar sin makes 

färdigheter i tyska, och vill bli lika duktig på att tala hans modersmål.37 Att detta sedan visar 

sig näst intill omöjligt för henne, medan Oscars swahili betraktas som felfri, kan ses som ännu 

ett sätt att utmärka hur duktiga just bröderna Lauritzen är på i princip allt de tar sig för.  

     Låt oss jämföra med Mobergs karaktärer. De flesta av hans immigranter i Amerika lägger 

sig till med ett slags blandspråk, och börjar aldrig tala ren engelska. När Karl Oskar ligger på 

sin ålderdoms bädd och blickar ut över sin gamla gård, där sonen och dennes irländska fru 

numera huserar, reflekterar han över att han och sonhustrun har kommit väl överens ”så länge 

de inte lade sig i varandras angelägenheter. De begrep inte heller mer än hälften av varandras 

engelska, de kunde inte räcka varandra med sina ord. Och människor kan inte gräla med gott 

 
35 Guillou, Brobyggarna, 76 
36 Guillou, Brobyggarna, 278 
37 Guillou, Brobyggarna, 450 
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utbyte om de inte begriper varandras skällsord.”38 Att Karl Oskars kunskaper i engelska, efter 

över trettio års vistelse i landet, inte är bättre än att han hjälpligt kan göra sig förstådd med en 

irländska, torde ändå ses som något anmärkningsvärt. Med det sagt, är det långt ifrån orimligt! 

Karl Oskar har omgett sig nästan uteslutande med svenskar ända sedan han och familjen klev i 

land i New York. Dessa svenskar har sedan gemensamt lärt sig att tala engelska, utan någon 

läromästare. Detta resulterar, som jag nämnde ovan, i ett språk som är en blandning mellan 

modersmålet och det nya språket. Svenskan försvinner, men ersätts inte av engelska utan av en 

hybrid. 

     Kristina är inte förtjust i Karl Oskars blandspråk. Då hon själv aldrig lär sig engelska 

eftersom hennes tillvaro begränsas till att gå hemma och ta hand om hushållet, blir 

omvårdnaden om det svenska språket (och egentligen hela den svenska identiteten) så mycket 

viktigare för henne. Detta svarar Karl Oskar då Kristina anmärkt på hans grammatik inför deras 

nyinflyttade svenske granne, Karl Albert:  

 

– Krestina sitter å märker ord. Hon påstår att jag int kan språka mitt modersmål rent 

länger. Men jag unnerstår int hennes tadel. 

Klas Albert skrattade. 

– Jag tror nästan att jag håller mä Krestina. Du understår int – du menar att du inte 

begriper? 39 

 

Ett annat exempel på Moberg karaktärers svårigheter med det nya språket finner vi i Robert, 

som är den som från första början är mest ivrig att lära sig. Han och den jämnåriga Elin sitter 

på fartyget över Atlanten och tittar tillsammans i en lärobok för ändamålet som Robert köpt 

inför avresan.  

 

Och bokhandlaren i Karlshamn hade sagt honom att boken var skriven för simpelt 

folk. … Men för Robert var handledningen mycket svårbegriplig: efter flera 

veckors resa hade han av alla de enkla och lättfattliga sidorna ännu inte hunnit läsa 

mer än tre.  För engelskan var ett svårartat och knepigt språk för olärt folk. Det 

besvärligaste var att orden stavades på två alldeles olika sätt: först stod de tryckta på 

vanligt sätt, sedan stod de inom en klammer, stavade på ett helt annat vis: Ja , jag är 

en främling här – yes, I am a stranger here (Yäs, al äm ä strehn´djör hihr) … Han 

 
38 Vilhelm Moberg, Sista brevet till Sverige (Stockholm: Bonnier, 2016) 351-352 
39 Moberg, Nybyggarna, 632-633 
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kunde inte begripa vad de här besynnerligheterna skulle tjäna till: det kunde väl inte 

vara någon nytta med att skriva och stava samma ord på två alldeles olika vis.40 

 

Robert kan förstås inte veta vad fonetisk skrift är, eftersom han bara är en simpel bonddräng 

vars enda egentliga skolning bestått i att läsa innantill ur Bibeln. När sällskapet väl anländer till 

New York blir det dags att sätta de nyförvärvade kunskaperna på prov:  

 

När folk talade runtomkring honom i vimlet försökte han uppsnappa någonting ur 

samtalen. Men allt gick förbi honom som meningslösa läten och ramsor, inte ett ord, 

inte en stavelse som han läst i språkboken kände han igen. Och han blev nedstämd 

och besviken. Då han steg i land hade han trott att han kunde engelska tillräckligt för 

att förstå vad folk sade, även om han själv inte alltid kunde svara – han hade trott att 

han något så när kunde taga sig fram. Han började bli rädd för att de i Karlshamn 

hade lurat på honom en falsk lärobok i engelska språket.41 

 

Robert gör ändå ett försök att svara någon som tilltalar honom på gatan.   

 

– I am a stranger here. 

De som tilltalat honom bara stirrade tillbaka. Han upprepade sina ord, långsamt och 

tydligt, han uttalade dem ordagrant och ordentligt, alldeles som de stavades: I am a 

stranger here. Han var noga med rätta, stavenliga uttalet av varje bokstav och ord. 

Men han fick bara en ruskning på huvudet till svar.42  

 

Varken Robert eller någon av de andra kan ett enda ord engelska vid landstigningen, och så 

förblir det under deras färd allt längre in på den amerikanska kontinenten. De är helt beroende 

av den guide som kaptenen på skeppet som förde dem över havet varit vänlig nog att ordna åt 

dem. Men denne guide följer dem endast en bit på vägen. När han lämnar dem är de lika 

hjälplösa som förut, om inte mer, eftersom de nu befinner sig på totalt okänd mark. Den enda 

ljuspunkten är att Robert vid det laget blivit varse hur han ska tolka språkboken och uttala de 

engelska orden. Detta blir också deras räddning när sällskapet anlänt till flodbåtens 

slutdestination, där de inte känner någon som kan ta emot dem och hjälpa dem vidare. Trots att 

Robert nu har ett någorlunda mer korrekt uttal, tycks ingen de möter till en början förstå honom. 

 
40 Moberg, Utvandrarna, 474-475 
41 Moberg, Invandrarna, 85 
42 Moberg, Invandrarna, 87 
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Till slut har han bara en fras kvar: ”Will no one help me?”43 och det visar sig att det kommer 

någon faktiskt göra; baptistpastorn i byn. Han blir deras första bundsförvant i det nya landet.  

     I regel kan alltså sägas att Guillous karaktärer har en häpnadsväckande språkbegåvning 

jämfört med Moberg. Med Lukács i åtanke kan därför sägas att Moberg tycks vara den mer 

realistiska historieskildraren, åtminstone beträffande karaktärernas språkliga utveckling.  

 

6.5 Att påverka sitt eget öde 

På många sätt har Guillous karaktärer större agens än Mobergs. Men just i det inledande skedet 

är det Karl Oskar Nilsson och inte någon av bröderna Lauritzen som tar beslutet som ska sparka 

i gång hela historien. Allt som bröderna Lauritzen uträttar har de en lyckosam slump att tacka 

för. Hade de inte i ung ålder blivit faderlösa skulle de heller aldrig upptäckts av 

välgörenhetsorganisationen som bekostar deras utbildning, och de skulle ha vuxit upp till 

fiskare som sina förfäder. Mobergs Karl Oskar däremot, tar saken i egna händer. Hans familj 

svälter, och det måste han göra något åt.  

     Vid många andra tillfällen ges dock intryck av att det är Guillous karaktärer som för hela 

den mänskliga historien framåt. På sätt och vis är bröderna Lauritzen att betrakta som ett slags 

Forrest Gump-figurer, om än högintelligenta sådana. De befinner sig på ett eller annat sätt alltid 

i händelsernas centrum, som relativt stora spelare på arenan. Detta blir visserligen mycket mer 

tydligt i de efterföljande böckerna i romansviten, då familjen Lauritzen bland annat blir en kraft 

att räkna med på Berlins och Dresdens fastighetsmarknad.  

     Född som hon är av gammal tysk adelssläkt har hela Ingeborgs liv har hittills gått ut på att 

uppfylla sina plikter som Freiherrin. Hon kan alla sociala koder och hur man på lämpligt vis 

bryter mot dem precis tillräckligt mycket. Hon är vacker, intelligent och har ett behagfullt sätt. 

Men Ingeborg är en modern kvinna. En ivrig proklamatör för kvinnlig rösträtt med ambitionen 

att en dag utbilda sig till läkare. Att giftas bort med en man av lämplig börd är inte hennes 

melodi. Det är Lauritz och en doktorstitel hon ska ha, och därmed basta.  

 

Det var sånt här hon hade uppfostrats till, tänkte hon. Hon var född till ett helt liv på 

det här sättet, spel och falskhet, och hon kunde det ut i fingerspetsarna. Snart skulle 

hon leva ett helt annat liv, i det fjärran Norge, … … Hade de universitet i Bergen? 

Självklart, det var Norges näst största stad. Men fanns där en medicinsk fakultet?44 

 

 
43 Moberg, Invandrarna, 260 
44 Guillou, Brobyggarna, 392 
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Ingeborg är därför den karaktär i Brobyggarna som framför alla andra tar kontroll över sin 

tillvaro i syfte att förändra den. Om inte hennes far slutligen hade gått med på giftermålet med 

Lauritz, hade hon planer på att rymma med honom mot faderns vilja. Att det inte behövde gå 

så långt är ovidkommande, även om det förstås hade blivit en helt annan historia av det. Nu 

råkade allt falla på plats för de unga tu, men Ingeborgs egen vilja att forma sitt eget liv löper 

genom hennes delar av historien som en röd tråd. Hon får i Brobyggarna (och efterföljande 

romaner) representera det tidiga 1900-talets kvinnorörelse, på samma sätt som hennes far, 

baronen, förkroppsligar 1800-talets aristokratiska hederskultur.  

     Trots att Karl Oskar har en mycket framträdande egen vilja, och en kraft att alltid göra lite 

mer motstånd vid varje motgång, är han och hans familj i mycket större utsträckning än Guillous 

karaktärer offer för omständigheterna. Det stora beslutet att utflytta till Amerika är förstås deras 

eget, men allt som sker därefter ligger (för att använda ett uttryck som skulle behaga Kristina) 

i Guds händer. Karl Oskar är på så vis närmre den ”middle-of-the-road-hjälte” som Lukács 

förespråkar, än vad någon av Guillous karaktärer är. Händelserna kring Kristinas död är kanske 

det tydligaste exemplet på detta.  

     Karl Oskars hängivna hustru Kristina blir mer och mer tärd för varje barnsäng. När hon 

under sin åttonde graviditet drabbas av ett missfall, och Karl Oskar tvingar henne att uppsöka 

läkare, får de beskedet att hennes kropp inte kommer överleva ett havandeskap till. ”– Int en 

enda gång mer! Näste barnsäng blir döen för Krestina!”45 Makarna inleder därefter en tid i 

avhållsamhet, med syfte att vara resten av deras äktenskap. Den varar i tre månader. När det 

äktenskapliga samlivet återupptas är det på Kristinas initiativ. Karl Oskar velar:  

 

– Men näste gång! framstötte han. Dä får inte bli nåen näste gång för dej! Du minns 

väl doktaren i Stellwater…? 

– Jag litar int på doktaren. Han ä int allvetande.46 

 

Kristina får som hon vill. Och blir givetvis gravid ännu en gång. Doktorns ord visar sig 

fullständigt sanna, och hon avlider utan att någon av makarna kan göra något åt det. Man skulle 

förstås kunna argumentera för att Kristina gör ett väldigt aktivt val när hon tassar tillbaka till 

Karl Oskars säng, men det är inte valet mellan liv och död utan valet mellan agens och icke-

agens. Båda makarna väljer här bort kontrollen över sitt eget öde. Karl Oskar litar på Kristina, 

och Kristina litar på Gud.  

 
45 Moberg, Sista brevet till Sverige, 121 
46 Moberg, Sista brevet till Sverige, 166  
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7. Slutdiskussion 

Hos Mobergs karaktärer är den stora drivkraften i första hand överlevnad, både för egen del och 

för barnens. Efter överlevnaden kommer friheten. Moberg har utformat sina karaktärer till att 

vara nutidens (eller 1900-talets) amerikaners förfäder, vilket gör friheten till en ofrånkomlig 

drivkraft. Moberg förklarar här ett nutida fenomen (amerikanernas frihetsanspråk) med ett 

uppdiktat sinne hos deras uppdiktade förfäder. För somliga karaktärer, som Robert, är rikedom 

den drivkraft som de inbillar sig ska leda dem till frihet. Dessa karaktärer framstår som något 

naiva, för att inte säga dumdristiga, och ingen av dem klarar sig i längden särskilt bra i det nya 

landet. De som klarar sig är i stället de som med måttliga och ädla ambitioner brukar och 

förvaltar jorden för sig själva och efterkommande.  

     Hos Guillou drivs karaktärerna ofta av längtan efter självuppfyllelse. Lauritz må vara ytterst 

plikttrogen, men hans stora passion i livet är kärleken. De pengar han ämnar tjäna på sin 

ingenjörsfirma är uteslutande tänkta att gå till att kunna erbjuda Ingeborg det anständiga liv 

som hennes far kräver för att hon ska få lov att gifta sig med honom. Ingeborg själv är även hon 

mycket angelägen om att få gifta sig med Lauritz, men hon när även drömmen om att bli någon 

i sin egen rätt. En läkare som kan försörja sig själv. Oscar är en aning krångligare. Han hamnar 

egentligen i Tyska Östafrika av en ren slump, och då hans liv är så ostrukturerat, måste en av 

hans drivkrafter bli att söka ordning i kaoset. Denna önskan passar, som av en händelse, mycket 

väl ihop med de tyska kolonisatörernas ambitioner att ”sprida ljus” i Afrika.  

     Med detta vill jag mena att både Mobergs och Guillous karaktärer härbärgerar ambitioner 

som tycks passa som handen i handsken i den tid de lever. Hade de varit verkliga människor 

skulle det kunna förklaras med att var och en påverkas av sin samtid. När de nu är fiktiva 

karaktärer vill jag påstå att fenomenet förklaras med att de är sin samtid, påverkas av den och 

påverkar den i lika stor utsträckning. Profetian uppfylls, så att säga, från båda håll samtidigt.   

     Vilhelm Mobergs emigrantepos har från början, vilket Gunnar Eidevall påpekar, ett mycket 

rikt persongalleri där olika sorters människor och deras livsöden skildras på ett, åtminstone 

enligt Moberg själv, mycket verklighetstroget sätt.47 Drömmaren Robert, suputen Anders 

Månsson, sockenhoran Ulrika (ej behandlad i denna uppsats) är karaktärer med vitt skilda 

erfarenheter och slutdestinationer. Utöver de namngivna karaktärerna nämns tusentals av de 

olyckliga själar som inte klarade sig lika bra som vår hjälte Karl Oskar. Bland det första Robert 

får veta vid landstigningen i New York är att en prostituerad kvinnas karriär varar i högst fyra 

 
47 Eidevall, Vilhelm Mobergs emigrantepos, 256 
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år, innan hon är uttjänt och död.48 Jag nämnde ovan att Robert bittert fick ångra att han blev 

guldgrävare. Detta är han inte ensam om, utan hans olycksbröder är fler än vad som är möjligt 

att räkna. Jens Liljestrand kan därför sägas ha dömt Moberg lite väl hårt då han påtalar det 

orealistiska i att hjälten Karl Oskar lyckas så mycket bättre och så mycket snabbare än den 

genomsnittlige svenske utvandraren. För varje Karl Oskar finns tusentals Robert. Dessa är 

också representerade, dels i Roberts karaktär, dels i form av den stora massan av prostituerade 

och insjuknade i gula febern som kantar hans väg mot Kalifornien.  

     Kristina är en klassisk självuppoffrande moder och hustru. En förlängning av sin make. Det 

är Karl Oskar och Kristina som enhet som lägger grunden för allt nybygge i området. De är 

Mobergs älskade pionjärer, en duo som överlever *nästan* vad som helst genom idogt arbete. 

Allt för barnens skull. Ett historiskt ideal. Eidevall driver ivrigt tesen att det är dessa två som 

eposet till syvende och sist handlar om. Här är jag delvis benägen att hålla med. I Sista brevet 

till Sverige är Robert död och de andra karaktärerna lever sina liv i periferin. Det sista brevet är 

Mobergs kärleksbrev till ett av 1900-talslitteraturens största ”power couples”. Världen 

begränsas plötsligt till det som sker innanför deras stugas väggar. Mitt under brinnande 

indianuppror vakar Karl Oskar vid Kristinas dödsbädd, totalt oengagerad i världen utanför.49 I 

detta tar Moberg ett kliv tillbaka från den historiska romanens konventioner, då den historiska 

kontexten bleknar mot förgrunden av total och tidlös sorg.  

     Jan Guillous Brobyggarna har tre starka karaktärer som driver både romanens narrativ och 

hela västvärldens utveckling framåt. Lauritz och Oscar Lauritzen är måhända inte pionjärer men 

de är viktiga kugghjul i stora historiska skeenden, helt enkelt bara genom att, med sina genier, 

finnas i närheten. Därmed har de redan diskvalificerats som ”middle-of-the-road”-hjältar, 

eftersom de är långt ifrån neutrala representanter för sin tids människor. Däremot är var och en 

av dem representanter för starka rörelser i den tid i vilken de placerats.  

     Jag nämnde i förbifarten att det kan tyckas något motsägelsefullt att Ingeborgs funktion i 

Brobyggarna i huvudsak är att vara Lauritz kärleksintresse, samtidigt som hon ska representera 

den nya, moderna kvinnan. Detta står jag fast vid, men om jag för ett ögonblick tar Jan Guillou 

i försvar så är det kanske precis den balansgången mellan ädel jungfru och självständig dam 

som det tidiga 1900-talets kvinna behövde gå. Lauritz beundrar starkt sin blivande hustru, både 

för hennes skönhet och intellekt, och hans beundran för henne bara växer för varje år de delar 

varandras liv. Hon förskjuts på så vis längre och längre bort från det höviska, platta 

 
48 Moberg, Invandrarna, 76 
49 Moberg, Sista brevet till Sverige, 229–237 
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kvinnoidealet som råder bland hennes tyskaristokratiska fränder, och blir mer och mer modern. 

Alternativt kan sägas att hon hela tiden är lika modern, men att Lauritz utvecklas i sin syn på 

henne. Lauritz går dock aldrig så långt i sin utveckling att han kan betraktas som den moderne 

mannen. Eftersom han är den äldste brodern får han rollen som den mest traditionella av dem. 

Han är, till skillnad från Oscar, både religiös och homofobisk (även om homofobin lättar i de 

efterföljande böckerna). Dessutom vill jag hävda att även hans plikttrogenhet är att betrakta 

som något ålderdomlig. Han har moralen kvar från 1800-talet, och använder dessa värderingar 

för att bidra till uppbyggnaden av 1900-talet.  

     Oscar Lauritzen har fått den otacksamma uppgiften att representera alla goda avsikter i den 

västerländska kolonialmakten. Han är också den som står för äventyret. Detta har jag inte haft 

utrymme nog att utforska i denna uppsats, så jag nöjer mig med följande: Oscar och hans 

språkbegåvning tjänar i Brobyggarna som representant för den växande globaliseringen under 

1900-talet. Världen ligger vid västerlänningarnas fötter, och Oscar är en av dess förvaltare.  

     Den historiska romanen bör inte ses som ett alternativ utan som ett komplement till gängse 

historieskrivning. Där historikern kan exemplifiera kan författaren till den historiska romanen 

gestalta. Själva grundregeln är att inte ett ord av det som står skrivet behöver vara sant, det 

behöver bara kunna vara sant. Georg Lukács skulle säkerligen ha haft både ett och annat att 

säga om hur Vilhelm Moberg och Jan Guillou tagit sig an denna uppgift. Min uppfattning är att 

Moberg är den som skulle klarat sig mest lindrigt undan, då hans karaktärer helt enkelt är mer 

trovärdiga. De är små och ofta hårt arbetande människor, omgivna av de stora krafterna i den 

värld av förändring som de lever i. Den starka kärlek som Moberg har för sina karaktärer skulle 

dock kunna ligga honom i fatet hos Lukács, då detta gör att de stundtals blir för mänskliga och 

därmed inte uppfyller kraven för de neutrala hjältar som bör befolka en historisk roman. Guillou 

har inte detta problem med sina karaktärer (särskilt inte om man frågar Ola Holmgren), utan de 

tenderar tvärtom att bli något övermänskliga. I stället för att vara en människa i tiden så är de 

själva tiden.  

     Med detta sagt vill jag ändå understryka att både Moberg och Guillou skildrar ytterst 

anmärkningsvärda människor som, på olika sätt, banar väg för kommande generationer genom 

det arbete de utför. Detta är helt i linje med den historiska romanens konventioner eftersom det 

är ett resultat av den nödvändiga anakronismen. Ska någon del av historien skildras bör det ju 

rimligtvis vara den del som leder någonstans.  
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